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HOSPITAL INSURANCE AND HEALTH
AND SOCIAL SERVICES
ADMINISTRATION ACT

LOI SUR L’ASSURANCE-HOSPITALISATION
ET L’ADMINISTRATION DES SERVICES DE

SANTÉ ET DES SERVICES SOCIAUX

DOGRIB COMMUNITY SERVICES
BOARD ORDER

ARRÊTÉ SUR LE CONSEIL
DES SERVICES COMMUNAUTAIRES

DE LA RÉGION DES DOGRIB

The Minister, under section 10 of the Hospital
Insurance and Health and Social Services
Administration Act and every enabling power, makes
the Dogrib Community Services Board Order.

Le ministre, en vertu de l’article 10 de la Loi sur
l’assurance-hospitalisation et l’administration des
services de santé et des services sociaux et de tout
pouvoir habilitant, prend l’Arrêté sur le Conseil des
services communautaires de la région des Dogrib.

 1. The Dogrib Community Services Board, a Board of
Management, is continued.

 1. Le Conseil d’administration des services
communautaires de la région des Dogrib est prorogé
sous le nom de Conseil des services communautaires de
la région des Dogrib, un conseil d’administration.

 2. The Dogrib Community Services Board is
composed of a chairperson and 11 members.
R-114-98,s.1.

 2. Le Conseil des services communautaires de la
région des Dogrib se compose d’un président et de 11
membres.  R-114-98, art. 1.

 3. The Dogrib Community Services Board
Establishment Order, established by regulation
numbered R-044-97, is repealed.

 3. L’Arrêté sur l’établissement du conseil
d’administration des services communautaires de la
région des Dogrib, pris par le règlement no R-044-97,
est abrogé.

 4. This order comes into force July 1, 1998.  4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 1998.
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